
EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 23.4.2002L 106/28

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Απριλίου 2002

για την κατάρτιση καταλόγων εγκεκριµένων ζωνών και εγκεκριµένων ιχθυοτροφικών εκµεταλλεύσεων ως
προς µία ή περισσότερες από τις νόσους της ιογενούς αιµορραγικής σηψαιµίας (ΙΑΣ) και της λοιµώδους

αιµατοποιητικής νέκρωσης (ΛΑΝ) οι οποίες προσβάλλουν τα ψάρια

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 1500]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/308/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου
1991, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 98/45/ΕΚ (2), και
ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Προκειµένου να αποκτήσουν, για µία ή περισσότερες από
τις νόσους της ιογενούς αιµορραγικής σηψαιµίας (ΙΑΣ) και
της λοιµώδους αιµατοποιητικής νέκρωσης (ΛΑΝ) οι οποίες
προσβάλλουν τα ψάρια, καθεστώς εγκεκριµένης ζώνης και
εγκεκριµένης ιχθυοτροφικής εκµετάλλευσης ευρισκόµενης
εντός µη εγκεκριµένης ζώνης, τα κράτη µέλη οφείλουν να
υποβάλουν τα ενδεδειγµένα δικαιολογητικά και τους εθνι-
κούς κανόνες µε τους οποίους διασφαλίζεται συµµόρφωση
προς τους όρους που τάσσονται στην οδηγία 91/67/ΕΟΚ.

(2) Ο κατάλογος των εγκεκριµένων ιχθυοτροφικών εκµεταλλεύ-
σεων, ως προς τις νόσους ΙΑΣ και ΛΑΝ στο Βέλγιο, καθο-
ρίστηκε µε την απόφαση 95/470/ΕΚ της Επιτροπής (3).

(3) Με την απόφαση 93/74/ΕΟΚ της Επιτροπής (4), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/139/ΕΚ (5),
αναγνωρίζονται ολόκληρη µεν η επικράτεια της ∆ανίας ως
εγκεκριµένη ζώνη σχετικά µε την ΛΑΝ, ορισµένες δε περιο-
χές σχετικά µε την ΙΑΣ. Επιπλέον, ο κατάλογος των εγκεκρι-
µένων ιχθυοτροφικών εκµεταλλεύσεων στη ∆ανία, ως προς
την ΙΑΣ, καθορίστηκε µε την απόφαση 96/233/ΕΚ της Επι-
τροπής (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την από-
φαση 2001/185/ΕΚ (7).

(4) Οι κατάλογοι των ζωνών και ιχθυοτροφικών εκµεταλλεύ-
σεων στη Γερµανία, οι οποίες έχουν εγκριθεί ως προς τις
νόσους ΙΑΣ και ΛΑΝ, καθορίστηκαν, αντιστοίχως, µε την

απόφαση 1999/496/ΕΚ της Επιτροπής (8) και την απόφαση
95/124/ΕΚ της Επιτροπής (9), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2001/541/ΕΚ (10).

(5) Ο κατάλογος των ιχθυοτροφικών εκµεταλλεύσεων, καθώς
και ορισµένων ζωνών, οι οποίες έχουν εγκριθεί ως προς τις
ΙΑΣ και ΛΑΝ στην Ισπανία, καθορίστηκε µε την απόφαση
98/361/ΕΚ της Επιτροπής (11), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2001/294/ΕΚ (12). Με την απόφαση
94/862/ΕΚ της Επιτροπής (13) εγκρίθηκε το ισπανικό πρό-
γραµµα, όσον αφορά τις νόσους ΙΑΣ και ΛΑΝ, το οποίο
εφαρµόστηκε στις Αστούριες πριν αποκτήσει η περιοχή αυτή
καθεστώς έγκρισης.

(6) Με την απόφαση 95/125/ΕΚ της Επιτροπής (14), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/553/ΕΚ (15),
καθορίστηκε το καθεστώς της Γαλλίας ως προς τις ΙΑΣ και
ΛΑΝ. Ο κατάλογος των εγκεκριµένων ιχθυοτροφικών εκµε-
ταλλεύσεων, ως προς τις νόσους ΙΑΣ και ΛΑΝ στη Γαλλία,
καθορίστηκε µε την απόφαση 95/473/ΕΚ της Επι-
τροπής (16), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την από-
φαση 2001/159/ΕΚ (17).

(7) Με την απόφαση 93/73/ΕΟΚ της Επιτροπής (18), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 97/804/ΕΚ (19),
καθορίστηκε το καθεστώς της Ιρλανδίας ως προς τις νόσους
ΙΑΣ και ΛΑΝ.

(8) Ο κατάλογος των ζωνών στην Ιταλία, οι οποίες έχουν
εγκριθεί ως προς τις ΙΑΣ και ΛΑΝ, καθορίστηκε µε την
απόφαση 98/395/ΕΚ της Επιτροπής (20). Ο κατάλογος των
εγκεκριµένων ιχθυοτροφικών εκµεταλλεύσεων, ως προς τις
νόσους ΙΑΣ και ΛΑΝ στην Ιταλία, καθορίστηκε µε την
απόφαση 98/357/ΕΚ της Επιτροπής (21), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/552/ΕΚ (22).

(9) Ο κατάλογος των εγκεκριµένων ιχθυοτροφικών εκµεταλλεύ-
σεων, ως προς τις νόσους ΙΑΣ και ΛΑΝ στην Αυστρία,
καθορίστηκε µε την απόφαση 2000/171/ΕΚ της Επι-
τροπής (23).

(8) ΕΕ L 192 της 24.7.1999, σ. 57.
(9) ΕΕ L 84 της 14.4.1995, σ. 6.
(10) ΕΕ L 194 της 18.7.2001, σ. 51.
(11) ΕΕ L 163 της 6.6.1998, σ. 46.
(12) ΕΕ L 100 της 11.4.2001, σ. 32.
(13) ΕΕ L 352 της 31.12.1994, σ. 72.
(14) ΕΕ L 84 της 14.4.1995, σ. 8.
(15) ΕΕ L 199 της 24.7.2001, σ. 26.
(16) ΕΕ L 269 της 11.11.1995, σ. 31.

(1) ΕΕ L 46 της 19.2.1991, σ. 1. (17) ΕΕ L 57 της 27.2.2001, σ. 54.
(2) ΕΕ L 189 της 3.7.1998, σ. 12. (18) ΕΕ L 27 της 4.2.1993, σ. 34.
(3) ΕΕ L 269 της 11.11.1995, σ. 28. (19) ΕΕ L 329 της 29.11.1997, σ. 70.
(4) ΕΕ L 27 της 4.2.1993, σ. 35. (20) ΕΕ L 176 της 20.6.1998, σ. 30.
(5) ΕΕ L 50 της 21.2.2001, σ. 20. (21) ΕΕ L 162 της 5.6.1998, σ. 42.
(6) ΕΕ L 77 της 27.3.1996, σ. 33. (22) ΕΕ L 199 της 24.7.2001, σ. 23.
(7) ΕΕ L 67 της 9.3.2001, σ. 78. (23) ΕΕ L 55 της 29.2.2000, σ. 70.
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(10) Η Σουηδία αναγνωρίστηκε ως εγκεκριµένη ηπειρωτική και
παράκτια ζώνη ιχθυοκαλλιέργειας, σχετικά µε τις νόσους
ΙΑΣ και ΛΑΝ, µε την απόφαση αριθ. 70/94/COL (24) της
Εποπτικής Αρχής της ΕΖΕΣ.

(11) Από τότε που προσεχώρησε στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η
Σουηδία έδωσε πληροφορίες όσον αφορά την κατάσταση
από πλευράς ΙΑΣ και ΛΑΝ στο έδαφός της. Η Σουηδία θα
πρέπει να θεωρείται ως εγκεκριµένη ηπειρωτική και παράκτια
ζώνη σχετικά µε τις νόσους ΙΑΣ και ΛΑΝ, µε εξαίρεση µια
παράλια περιοχή ως προς την ΙΑΣ.

(12) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 706/73 του Συµβουλίου, της
12ης Μαρτίου 1973, περί της κοινοτικής ρυθµίσεως που
εφαρµόζεται στις αγγλονορµανδικές νήσους και στη νήσο
του Man σχετικά µε τις συναλλαγές γεωργικών
προϊόντων (25), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1174/86 (26), ορίζει ότι ισχύει στις
ανωτέρω νήσους η κτηνιατρική νοµοθεσία υπό τους ιδίους
όρους όπως στο Ηνωµένο Βασίλειο για τα προϊόντα που
εισάγονται σε αυτές ή εξάγονται από αυτές προς την Κοι-
νότητα.

(13) Το καθεστώς του Ηνωµένου Βασιλείου, των γαλλονορµαν-
δικών νήσιων και της νήσου του Man, ως προς τις νόσους
ΙΑΣ και ΛΑΝ, καθορίστηκε, αντιστοίχως, µε τις αποφάσεις
της Επιτροπής 2000/188/ΕΚ (27), 93/39/ΕΟΚ (28) και 93/
40/ΕΟΚ (29).

(14) Η Γαλλία κοινοποίησε την εκδήλωση εστίας ΙΑΣ στην εγκε-
κριµένης ζώνη «το κατάντη τµήµα της υδρολογικής λεκάνης
Vienne µέχρι το φράγµα Nouâtre, διαµέρισµα Indre», η
οποία ευρίσκεται στη Loire-Bretagne. Ως εκ τούτου, η
πληγείσα λεκάνη απορροής — εξ ολοκλήρου — δεν πληροί
πλέον τις απαιτήσεις του άρθρου 5 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ
ως προς την ΙΑΣ. Ωστόσο, µε βάση τα γεωγραφικά και
επιδηµιολογικά στοιχεία που ελήφθησαν από τη Γαλλία,
ορισµένες λεκάνες αποοροής της ζώνης εξακολουθούν να
πληρούν τις απαιτήσεις και εποµένως δεν θα πρέπει να αρθεί
το καθεστώς έγκρισής τους.

(15) Η Ιταλία υπέβαλε τα δικαιολογητικά για την απόκτηση του
καθεστώτος της εγκεκριµένης ζώνης για δύο ζώνες — αντι-
στοίχως, στις περιφέρειες της Lombardia και της Umbria
— ως προς τις ΙΑΣ και ΛΑΝ, καθώς και τους εθνικούς
κανόνες µε τους οποίους διασφαλίζεται συµµόρφωση προς
τις απαιτήσεις για τη διατήρηση του καθεστώτος της
έγκρισης.

(16) Τα έγγραφα που έστειλε η Ιταλία για τις οικείες ζώνες
δείχνουν ότι οι τελευταίες πληρούν τις απαιτήσεις του άρθ-
ρου 5 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ. Ως εκ τούτου, είναι ικανές
να αποκτήσουν καθεστώς εγκεκριµένης εκµετάλλευσης
ζώνης και θα πρέπει να προστεθούν στον κατάλογο των
εγκεκριµένων ζωνών.

(17) Η Γερµανία υπέβαλε τα δικαιολογητικά για την απόκτηση
του καθεστώτος εγκεκριµένης εκµετάλλευσης ευρισκόµενης
εντός µη εγκεκριµένης ζώνης, ως προς τις νόσους ΛΑΝ και
ΙΑΣ, για ένα ιχθυοτροφείο ευρισκόµενο στη Βάδη-Βυρτεµ-

βέργη, καθώς και τους εθνικούς κανόνες µε τους οποίους
διασφαλίζεται συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις για τη
διατήρηση του καθεστώτος της έγκρισης.

(18) Η Γαλλία υπέβαλε τα δικαιολογητικά για την απόκτηση του
καθεστώτος εγκεκριµένης εκµετάλλευσης ευρισκόµενης
εντός µη εγκεκριµένης ζώνης, ως προς τις νόσους ΛΑΝ και
ΙΑΣ, καθώς και τους εθνικούς κανόνες µε τους οποίους
διασφαλίζεται συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις για τη
διατήρηση του καθεστώτος της έγκρισης, για τρία ιχθυοτρο-
φεία. Ένα ιχθυοτροφείο ευρίσκεται στην περιοχή της Ακι-
ταίνης, ένα άλλο στην Άνω Νορµανδία και το τρίτο στην
Drome. Με την απόφαση 2000/174/ΕΚ της Επιτροπής (30)
εγκρίθηκε πρόγραµµα που εφαρµόζεται στο ιχθυοτροφείο
στην Drome.

(19) Η Ιταλία υπέβαλε τα δικαιολογητικά σχετικά µε την
απόκτηση του καθεστώτος εγκεκριµένης εκµετάλλευσης
ευρισκόµενης εντός µη εγκεκριµένης ζώνης, ως προς τις
νόσους ΛΑΝ και ΙΑΣ, για τρία ιχθυοτροφεία: ένα στην
περιφέρεια Fruili Venezia Giulia, ένα άλλο στη Veneto και
ένα ακόµη στην Umbria, καθώς και τους εθνικούς κανόνες
µε τους οποίους διασφαλίζεται συµµόρφωση προς τις
απαιτήσεις για τη διατήρηση του καθεστώτος της έγκρισης.

(20) Τα έγγραφα που έστειλαν η Γερµανία, η Γαλλία και η Ιταλία
για τις οικείες ιχθυοτροφικές εκµεταλλεύσεις δείχνουν ότι
τα εν λόγω ιχθυοτροφεία πληρούν τις απαιτήσεις του άρ-
θρου 6 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ. Ως εκ τούτου, είναι ικανά
να αποκτήσουν καθεστώς εγκεκριµένης εκµετάλλευσης ευρι-
σκόµενης εντός µη εγκεκριµένης ζώνης και θα πρέπει να
προστεθούν στον κατάλογο των εγκεκριµένων ιχθυοτρο-
φικών εκµεταλλεύσεων.

(21) Χάριν σαφήνειας και απλότητας, είναι σκόπιµο να συνταχθεί
ενιαίος κατάλογος όλων των εγκεκριµένων ιχθυοτροφικών
εκµεταλλεύσεων ως προς την ΙΑΣ ή/και τη ΛΑΝ, να καταρ-
γηθούν δε οι αποφάσεις µε τις οποίες εγκρίθηκαν προγράµ-
µατα που εφαρµόζονταν προηγουµένως στις ζώνες και εκµε-
ταλλεύσεις οι οποίες έπειτα απέκτησαν καθεστώς εγκεκρι-
µένης ζώνης.

(22) Θα πρέπει, κατά συνέπεια, να καταργηθούν οι αποφάσεις
93/39/ΕΟΚ, 93/40/ΕΟΚ, 93/73/ΕΟΚ, 93/74/ΕΟΚ, 94/
862/ΕΚ, 95/124/ΕΚ, 95/125/ΕΚ, 95/470/ΕΚ, 95/473/ΕΚ,
96/233/ΕΚ, 98/357/ΕΚ, 98/361/ΕΚ, 98/395/ΕΚ, 1999/
496/ΕΚ, 2000/171/ΕΚ, 2000/174/ΕΚ και 2000/188/ΕΚ
και να αντικατασταθούν από την παρούσα απόφαση.

(23) Το άρθρο 172 παράγραφος 7 της πράξης προσχώρησης της
Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας προβλέπει, µε
την επιφύλαξη των παραγράφων 4 και 5 του ιδίου άρθρου,
ότι οι αποφάσεις τις οποίες έχει λάβει η Εποπτική Αρχής της
ΕΖΕΣ παραµένουν σε ισχύ και µετά την προσχώρηση, εκτός
εάν η Επιτροπή λάβει δεόντως αιτιολογηµένη απόφαση περί
του αντιθέτου, σύµφωνα µε τις βασικές αρχές του κοινοτι-
κού δικαίου.

(24) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

(24) ΕΕ L 247 της 22.9.1994, σ. 44.
(25) ΕΕ L 68 της 15.3.1973, σ. 1.
(26) ΕΕ L 107 της 24.4.1986, σ. 1.
(27) ΕΕ L 59 της 4.3.2000, σ. 17.
(28) ΕΕ L 16 της 25.1.1993, σ. 46.
(29) ΕΕ L 16 της 25.1.1993, σ. 47. (30) ΕΕ L 55 της 29.2.2000, σ. 77.
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Στο παράρτηµα Ι παρατίθεται ο κατάλογος των ζωνών που
έχουν αναγνωρισθεί ως εγκεκριµένες ζώνες σχετικά µε µία ή περισ-
σότερες από τις νόσους ΙΑΣ και ΛΑΝ οι οποίες προσβάλλουν τα
ψάρια.

2. Στο παράρτηµα ΙΙ παρατίθεται ο κατάλογος των ιχθυοτρο-
φικών εκµεταλλεύσεων οι οποίες έχουν αναγνωρισθεί ως εγκεκρι-
µένα ιχθυοτροφεία σχετικά µε µία ή περισσότερες από τις ιχθυονό-
σους ΙΑΣ και ΛΑΝ, ευρίσκονται δε εντός µη εγκεκριµένων ζωνών.

Άρθρο 2

Με την παρούσα απόφαση καταργούνται οι αποφάσεις 93/39/ΕΟΚ,
93/40/ΕΟΚ, 93/73/ΕΟΚ, 93/74/ΕΟΚ, 94/862/ΕΚ, 95/124/ΕΚ,
95/125/ΕΚ, 95/470/ΕΚ, 95/473/ΕΚ, 96/233/ΕΚ, 98/357/ΕΚ, 98/

361/ΕΚ, 98/395/ΕΚ, 1999/496/ΕΚ, 2000/171/ΕΚ, 2000/174/ΕΚ
και 2000/188/ΕΚ.

Οι παραποµπές στις καταργούµενες αποφάσεις θεωρούνται ως
παραποµπές στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 22 Απριλίου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΜΙΑ Η ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΝΟΣΟΥΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΟΣΒΑΛ-
ΛΟΥΝ ΤΑ ΨΑΡΙΑ

1. Α. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ (1) ΣΤΗ ∆ΑΝΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ

— Hansted Å
— Hovmølle Å
— Grenå
— Treå
— Alling Å
— Kastbjerg
— Villestrup Å
— Karup Å
— Sæby Å
— Elling Å
— Uggerby Å
— Lindenborg Å
— Øster Å
— Hasseris Å
— Binderup Å
— Vidkær Å
— Dybvad Å
— Bjørnsholm Å
— Trend Å
— Lerkenfeld Å
— Vester Å
— Lønnerup med tilløb

— Slette Å
— Bredkær Bæk
— Vandløb til Kilen
— Resenkær Å
— Klostermølle Å
— Hvidbjerg Å
— Knidals Å
— Spang Å
— Simested Å
— Skals Å
— Jordbro Å
— Fåremølle Å
— Flynder Å
— Damhus Å
— Karup Å
— Gudenåen
— Halkær Å
— Storåen
— Århus Å
— Bygholm Å
— Grejs Å
— Ørum Å

1.Β. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ∆ΑΝΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ

— ∆ανία (2).

2. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

2.1. ΒΑ∆Η-ΒΥΡΤΕΜΒΕΡΓΗ (3)

— Isenburger Tal, από τις πηγές έως την εκροή της εκµετάλλευσης Falkenstein.
— Eyach και παραπόταµοί του, από τις πηγές έως τον πρώτο κατάντη ιχθυοφραγµό ευρισκόµενο πλησίον της πόλεως

Haigerloch.

3. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗΝ ΙΣΠΑΝΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

3.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΑΣΤΟΥΡΙΩΝ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Όλες οι υδρολογικές λεκάνες των Αστουριών.

Παράκτιες ζώνες

— Όλη η ακτή των Αστουριών.

3.2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΓΑΛΙΚΙΑΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Οι υδρολογικές λεκάνες της Γαλικίας:
— στις οποίες συµπεριλαµβάνονται οι υδρολογικές λεκάνες του ποταµού Εο, του ποταµού Sil από τις πηγές του

στην επαρχία της Léon, του ποταµού Miño από τις πηγές του έως το φράγµα Frieira, και του ποταµού Limia από
τις πηγές του έως το φράγµα Das Conchas,

— εξαιρουµένης της υδρολογικής λεκάνης του ποταµού Tamega.

Παράκτιες ζώνες

— Η παράκτια περιοχή της Γαλικίας από τις εκβολές του ποταµού Εο (νήσος Pancha) έως το Cabo Silliero του κόλπου
του Vigo.

— Η παράκτια περιοχή από το Cabo Silliero έως τη θέση Punta Picos (εκβολή του ποταµού Miño) θεωρείται ως ζώνη
αποµόνωσης.

(1) Υδρολογικές λεκάνες και ανήκουσες σε αυτές παράλιες περιοχές.
(2) Συµπεριλαµβάνοντας όλες τις ηπειρωτικές και παράλιες περιοχές εντός της επικράτειας της χώρας.
(3) Τµήµατα υδρολογικών λεκανών.
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3.3. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΑΡΑΓΩΝΟΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ο ποταµός Aragón από τις πηγές του έως το φράγµα Caparroso στην επαρχία της Ναβάρας,

— Ο ποταµός Gállego από τις πηγές του έως το φράγµα Ardisa,
— Ο ποταµός Sotón από τις πηγές του έως το φράγµα Sotonera,
— Ο ποταµός Isuela από τις πηγές του έως το φράγµα Arguis,
— Ο ποταµός Flúmen από τις πηγές του έως το φράγµα Santa María de Belsue,
— Ο ποταµός Guatizalema από τις πηγές του έως το φράγµα Vadiello,

— Ο ποταµός Cinca από τις πηγές του έως το φράγµα Grado,

— Ο ποταµός Esera από τις πηγές του έως το φράγµα Barasona,
— Ο ποταµός Noguera-Ribagorzana από τις πηγές του έως το φράγµα Santa Ana,
— Ο ποταµός Huecha από τις πηγές του έως το φράγµα Alcala de Moncayo,

— Ο ποταµός Jalón από τις πηγές του έως τον ταµιευτήρα Alagón,

— Ο ποταµός Huerva από τις πηγές του έως το φράγµα Mezalocha,
— Ο ποταµός Aguasvivas από τις πηγές του έως το φράγµα Moneva,
— Ο ποταµός Martin από τις πηγές του έως το φράγµα Cueva Foradada,
— Ο ποταµός Escuriza από τις πηγές του έως το φράγµα Escuriza,
— Ο ποταµός Guadalope από τις πηγές του έως το φράγµα Caspe,
— Ο ποταµός Matarraña από τις πηγές του έως το φράγµα Aguas de Pena,
— Ο ποταµός Pena από τις πηγές του έως το φράγµα Pena,
— Ο ποταµός Guadalaviar-Turia από τις πηγές του έως το φράγµα Generalísimo στην επαρχία της Βαλένθια,

— Ο ποταµός Mijares από τις πηγές του έως το φράγµα Arenós στην επαρχία της Castellón.

Τα λοιπά υδατορρεύµατα της κοινότητας της Αραγώνος και του ποταµού Έβρου κατά µήκος της ροής του στην ανωτέρω
κοινότητα θεωρούνται ως ζώνη αποµόνωσης.

3.4. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΝΑΒΑΡΑΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ο ποταµός Bidasoa από τις πηγές του έως τις εκβολές του,

— Ο ποταµός Leizarán από τις πηγές του έως το φράγµα Leizarán (Muga),
— Ο ποταµός Arakil-Arga από τις πηγές του έως το φράγµα Falces,
— Ο ποταµός Ega από τις πηγές του έως το φράγµα Allo,

— Ο ποταµός Aragon από τις πηγές του στην επαρχία Huesca (Αραγών) έως το φράγµα Caparroso (Ναβάρα).

Τα λοιπά υδατορρεύµατα της κοινότητας της Ναβάρας και του ποταµού Έβρου κατά µήκος της ροής του στην ανωτέρω
κοινότητα θεωρούνται ως ζώνη αποµόνωσης.

3.5. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΤΗΣ CASTILLA-LEÓN

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ο ποταµός Duero από τις πηγές του έως το φράγµα Aldeávila,
— Ο ποταµός Ebro από τις πηγές του στην επαρχία Cantabria έως το φράγµα Sobrón,

— Ο ποταµός Queiles από τις πηγές του έως το φράγµα los Fayos,
— Ο ποταµός Tiétar από τις πηγές του έως το φράγµα Rosarito,

— Ο ποταµός Alberche από τις πηγές του έως το φράγµα Burguillo.

Τα λοιπά υδατορρεύµατα της αυτόνοµης κοινότητας της Castilla-León θεωρούνται ως ζώνη αποµόνωσης.

3.6. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΚΑΝΤΑΒΡΙΑΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

Οι υδρολογικές λεκάνες των ακόλουθων ποταµών, από τις πηγές τους έως τη θάλασσα:

— Ο ποταµός Deva,
— Ο ποταµός Nansa,
— Ο ποταµός Saja-Besaya,
— Ο ποταµός Pas-Pisueña,
— Ο ποταµός Asón,

— Ο ποταµός Agüera.

Οι υδρολογικές λεκάνες απορροής των ποταµών Gandarillas, Escudo, Miera και Campiazo θεωρούνται ως ζώνη
αποµόνωσης.
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Παράκτιες ζώνες

— Ολόκληρη η ακτή της Κανταβρίας, από το στόµιο του ποταµού Deva µέχρι τον κολπίσκο Ontón.

4.Α. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

4.Α.1. ADOUR-GARONNE

Υδρολογικές λεκάνες

— Υδρολογική λεκάνη της Charente,

— Υδρολογική λεκάνη της Seudre,

— Υδρολογικές λεκάνες των παράκτιων ποταµών στις εκβολές της Gironde στο διαµέρισµα Charente-Maritime,

— Υδρολογικές λεκάνες των Nive και Nivelles (διαµέρισµα Pyrenées Atlantiques),

— Υδρολογική λεκάνη των Forges (διαµέρισµα Landes),

— Υδρολογική λεκάνη της Dronne (διαµέρισµα Dordogne), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Eglisottes στο Monfourat,

— Υδρολογική λεκάνη Beauronne (διαµέρισµα Dordogne), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Faye,

— Υδρολογική λεκάνη Valouse (διαµέρισµα Dordogne), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Etang des Roches Noires,

— Υδρολογική λεκάνη Paillasse (διαµέρισµα Gironde), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Grand Forge,

— Υδρολογική λεκάνη Ciron (διαµερίσµατα Lot και Garonne, Gironde), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Moulin de
Castaing,

— Υδρολογική λεκάνη Petite Leyre (διαµέρισµα Landes), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Pont de l’Espine στο
Argelouse,

— Υδρολογική λεκάνη Pave (διαµέρισµα Landes), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Pave,

— Υδρολογική λεκάνη Escource (διαµέρισµα Landes), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Moulin de Barbe,

— Υδρολογική λεκάνη Geloux (διαµέρισµα Landes), από τις πηγές µέχρι το φράγµα D38 στο Saint Martin d’Oney,

— Υδρολογική λεκάνη Estrigon (διαµέρισµα Landes), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Campet και Lamolère,

— Υδρολογική λεκάνη Estampon (διαµέρισµα Landes), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Ancienne Minoterie στο
Roquefort,

— Υδρολογική λεκάνη Gélise (διαµερίσµατα Landes, Lot και Garonne), από τις πηγές µέχρι το φράγµα που βρίσκεται
κατάντη της συµβολής Gélise και Osse,

— Υδρολογική λεκάνη Magescq (διαµέρισµα Landes), από τις πηγές µέχρι το φράγµα mouth,

— Υδρολογική λεκάνη Luys (διαµέρισµα Pyrénées Atlantiques), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Moulin d’Oro,

— Υδρολογική λεκάνη Neez (διαµέρισµα Pyrénées Atlantiques), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Jurançon,

— Υδρολογική λεκάνη Beez (διαµέρισµα Pyrénées Atlantiques), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Nay,

— Υδρολογική λεκάνη Gave de Cauterets (διαµέρισµα Hautes Pyrénées), από τις πηγές µέχρι το φράγµα Calypso του
Soulom.

Παράκτιες ζώνες

— Το σύνολο της ακτής του Ατλαντικού Ωκεανού που βρίσκεται µεταξύ του βόρειου ορίου της ακτής του διαµερίσµα-
τος Vendée και του νότιου τµήµατος της ακτής του διαµερίσµατος Charente-Maritime.

4.Α.2. LOIRE-BRETAGNE

Ηπειρωτικές ζώνες

— Το σύνολο των υδρολογικών λεκανών που βρίσκονται στην περιφέρεια της Βρετάνης πλην των ακολούθων υδρολο-
γικών λεκανών:

— Vilaine,

— Aven,

— Ster-Goz,

— το κατάντη τµήµα της υδρολογικής λεκάνης Elorn.

— Υδρολογική λεκάνη της Sèvre Niortaise.

— Υδρολογική λεκάνη του Lay.

— Οι ακόλουθες υδρολογικές λεκάνες της Vienne:

— Υδρολογική λεκάνη του ποταµού La Vienne, από τις πηγές µέχρι το φράγµα Châtellerault στο διαµέρισµα
Vienne,

— Υδρολογική λεκάνη του ποταµού La Gartempe, από τις πηγές µέχρι το φράγµα (µε πλέγµα) Saint Pierre de
Maillé στο διαµέρισµα Vienne,
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— Υδρολογική λεκάνη του ποταµού La Creuse, από τις πηγές µέχρι το φράγµα Bénavent στο διαµέρισµα Indre,
— Υδρολογική λεκάνη του ποταµού Le Suin, από τις πηγές µέχρι το φράγµα Douadic στο διαµέρισµα Indre,
— Υδρολογική λεκάνη του ποταµού La Claise, από τις πηγές µέχρι το φράγµα Bossay-sur-Claise στο διαµέρισµα

Indre et Loire,
— Υδρολογική λεκάνη των ρυακιών Velleches και των trois Moulins, από τις πηγές µέχρι τα φράγµατα των trois

Moulins στο διαµέρισµα Vienne,
— Υδρολογικές λεκάνες των ποταµών των ακτών του Ατλαντικού του διαµερίσµατος Vendée.

Παράκτιες ζώνες

— Το σύνολο της ακτής της Βρετάνης πλην των ακολούθων τµηµάτων:

— Κόλπος της Βρέστης,

— Όρµος Camaret,
— Παράκτια ζώνη µεταξύ του ακρωτηρίου Trévignon και των εκβολών του ποταµού Laïta,
— Παράκτια ζώνη µεταξύ των εκβολών του ποταµού µέχρι τα όρια του διαµερίσµατος.

4.Α.3. SEINE-NORMANDIE

Ηπειρωτικές ζώνες

— Υδρολογική λεκάνη της Sélune.

4.Β. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ

4.Β.1. LOIRE-BRETAGNE

Ηπειρωτικές ζώνες

— Το τµήµα της υδρολογικής λεκάνης του ποταµού Λίγηρα που βρίσκεται ανάντη της υδρολογικής λεκάνης του Huisne
από τις πηγές των υδατορρευµάτων µέχρι τα φράγµατα Ferté-Bernard.

4.Γ. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ

4.Γ.1. LOIRE-BRETAGNE

Ηπειρωτικές ζώνες

— Οι ακόλουθες υδρολογικές λεκάνες της Vienne:
— Υδρολογική λεκάνη του Anglin, από τις πηγές µέχρι τα φράγµατα:

— της EDF στο Châtellerault επί του ποταµού La Vienne, στο διαµέρισµα Vienne,
— Saint Pierre de Maillé επί του ποταµού La Gartempe, στο διαµέρισµα Vienne,
— Bénavent επί του ποταµού La Creuse, στο διαµέρισµα Indre,
— Douadic επί του ποταµού Le Suin, στο διαµέρισµα Indre,
— Bossay-sur-Claise επί του ποταµού La Claise, στο διαµέρισµα Indre et Loire.

5.Α. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗΝ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ

— Ιρλανδία (4), µε εξαίρεση το νησί Cape Clear.

5.Β. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗΝ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ

— Ιρλανδία (4).

6. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

6.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΤΟΥ TRENTINO ALTO ADIGE, ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΕΠΑΡΧΙΑ ΤΟΥ TRENTO

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ζώνη Val di Fiemme e Fassa: λεκάνη απορροής του ποταµού Avisio, από τις πηγές µέχρι το τεχνητό φράγµα του
Stramentizzo,

— Ζώνη Valle dei Laghi: λεκάνη απορροής των λιµνών San Massenza, Toblino και Cavedine µέχρι το κατάντη φράγµα
στο νότιο τµήµα της λίµνης Cavedine που φθάνει έως τον υδρο-ηλεκτρικό σταθµό ο οποίος ευρίσκεται στο δήµο
Torbole,

— Ζώνη Val delle Sorne: λεκάνη απορροής του ποταµού Sorna, από τις πηγές µέχρι το τεχνητό φράγµα που
σχηµατίζεται µε τον υδρο-ηλεκτρικό σταθµό ο οποίος ευρίσκεται στην τοποθεσία Chizzola (Ala), πριν να φθάσει στον
ποταµό Adige,

(4) Συµπεριλαµβάνονται όλες οι ηπειρωτικές και παράλιες περιοχές εντός της επικράτειας της χώρας.
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— Ζώνη Torrente Adanà: λεκάνη απορροής του ποταµού Adanà, από τις πηγές µέχρι τη σειρά τεχνητών φραγµάτων
που ευρίσκονται κατάντη του ιχθυοτροφείου Armani Cornelio-Lardaro,

— Ζώνη Rio Manes: λεκάνη που συγκεντρώνει τα ύδατα του Rio Manes µέχρι ένα καταρράκτη ευρισκόµενο 200 µέτρα
στα κατάντη του ιχθυοτροφείου «Troticoltura Giovanelli» το οποίο ευρίσκεται στην τοποθεσία «La Zinquantina».

6.2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΤΗΣ LOMBARDIA, ΕΠΑΡΧΙΑ ΤΗΣ BRESCIA

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ζώνη Ogliolo: Λεκάνη απορροής από τις πηγές του υδατορρεύµατος Ogliolo µέχρι τον καταρράκτη ο οποίος
ευρίσκεται στα κατάντη του ιχθυοτροφείου Adamello, όπου το υδατόρρευµα Ogliolo συµβάλλει στον ποταµό Oglio.

6.3. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΤΗΣ UMBRIA, ΕΠΑΡΧΙΑ ΤΗΣ PERUGIA

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ζώνη Lago Trasimeno: Λίµνη Trasimeno.

7.Α. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ΣΟΥΗ∆ΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ

— Σουηδία (5):
— µε εξαίρεση την περιοχή της δυτικής ακτής εντός ηµικυκλίου ακτίνας 20 χιλιοµέτρων γύρω από το ιχθυοτροφείο

το οποίο ευρίσκεται στη νήσο Björkö, καθώς και τις εκβολές και τις υδρολογικές λεκάνες των ποταµών Göta και
Säve µέχρι το πρώτο φράγµα µετανάστευσης εκάστου των ποταµών (ευρισκόµενο αντιστοίχως στο Trollhättan και
στο στόµιο εισόδου στη λίµνη Aspen).

7.Β. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ΣΟΥΗ∆ΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ

— Σουηδία (5).

8. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΣΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ, ΤΙΣ ΓΑΛΛΟΝΟΡΜΑΝ∆ΙΚΕΣ ΝΗΣΟΥΣ ΚΑΙ ΤΗ ΝΗΣΟ
ΤΟΥ ΜΑΝ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

— Μεγάλη Βρετανία (5).
— Βόρειος Ιρλανδία (5).
— Guernsey (5).
— Νήσος Μan (5).

(5) Συµπεριλαµβάνονται όλες οι ηπειρωτικές και παράλιες περιοχές εντός της επικράτειας της χώρας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΜΙΑ Ή ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΝΟΣΟΥΣ ΙΑΣ
ΚΑΙ ΛΑΝ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΥΝ ΤΑ ΨΑΡΙΑ

1. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΤΟ ΒΕΛΓΙΟ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

1. La Fontaine aux truites B-6769 Gérouville

2. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΤΗ ∆ΑΝΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

1. Vork Dambrug DK-6040 Egtved

2. Egebæk Dambrug DK-6880 Tarm

3. Bækkelund Dambrug DK-6950 Ringkøbing

4. Borups Geddeopdræt DK-6950 Ringkøbing

5. Bornholms Lakseklækkeri DK-3730 Nexø

6. Langes Dambrug DK-6940 Lem St.

7. Braenderigaardens Dambrug DK-6971 Spjald

8. Siglund Fiskeopdræt DK-4780 Stege

3. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

3.1. ΚΑΤΩ ΣΑΞΩΝΙΑ

1. Jochen Moeller Fischzucht Harkenbleck
D-30966 Hemmingen-Harkenbleck

2. Versuchsgut Relliehausen der Universität Göttin-
gen

(hatchery only)
D-37586 Dassel

3. Dr. R. Rosengarten Forellenzucht Sieben Quellen
D-49124 Georgsmarienhütte

4. Klaus Kröger Fischzucht Klaus Kröger
D-21256 Handeloh Wörme

5. Ingeborg Riggert-Schlumbohm Forellenzucht W. Riggert
D-29465 Schnega

6. Volker Buchtmann Fischzucht Nordbach
D-21441 Garstedt

7. Sven Kramer Forellenzucht Kaierde
D-31073 Delligsen

8. Hans-Peter Klusak Fischzucht Grönegau
D-49328 Melle

9. F. Feuerhake Forellenzucht Rheden
D-31039 Rheden
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3.2. ΘΟΥΡΙΓΓΙΑ

1. Firma Tautenhahn D-98646 Trostadt

2. Thüringer Forstamt Leinefelde Fischzucht Worbis
D-37327 Leinefelde

3. Fischzucht Salza GmbH D-99734 Nordhausen-Salza

4. Fischzucht Kindelbrück GmbH D-99638 Kindelbrück

5. Reinhardt Strecker Forellenzucht Orgelmühle
D-37351 Dingelstadt

3.3. ΒΑ∆Η-ΒΥΡΤΕΜΒΕΡΓΗ

1. Heiner Feldmann Riedlingen/Neufra
D-88630 Pfullendorf

2. Walter Dietmayer Forellenzucht Walter Dietmayer, Hettingen,
D-72501 Gammertingen

3. Heiner Feldmann Bad Waldsee
D-88630 Pfullendorf

4. Heiner Feldmann Bergatreute
D-88630 Pfullendorf

5. Oliver Fricke Anlage Wuchzenhofen, Boschenmühle
D-87764 Mariasteinbach-Legau

6. Peter Schmaus Fischzucht Schmaus, Steinental
D-88410 Steinental/Hauerz

7. Josef Schnetz Fenkenmühle
D-88263 Horgenzell

8. Erwin Steinhart Quellwasseranlage Steinhart, Hettingen
D-72513 Hettingen

9. Hugo Strobel Quellwasseranlage Otterswang, Sägmühle
D-72505 Hausen am Andelsbach

10. Reinhard Lenz Forsthaus, Gaimühle
D-64759 Sensbachtal

11. Peter Hofer Sulzbach
D-78727 Aisteig/Oberndorf

12. Stephan Hofer Oberer Lautenbach
D-78727 Aisteig/Oberndorf

13. Stephan Hofer Unterer Lautenbach
D-78727 Aisteig/Oberndorf

14. Stephan Hofer Schelklingen
D-78727 Aisteig/Oberndorf

15. Hubert Schuppert Brutanlage: Obere Fischzucht
Mastanlage: Untere Fischzucht
D-88454 Unteressendorf
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16. Johannes Dreier Brunnentobel
D-88299 Leutkirch/Hebrazhofen

17. Peter Störk Wagenhausen
D-88348 Saulgau

18. Erwin Steinhart Geislingen/St.
D-73312 Geislingen/St.

19. Joachim Schindler Forellenzucht Lohmühle
D-72275 Alpirsbach

20. Heribert Wolf Forellenzucht Sohnius
D-72160 Horb-Diessen

21. Claus Lehr Forellenzucht Reinerzau
D-72275 Alpirsbach-Reinerzau

22. Hugo Hager Bruthausanlage
D-88639 Walbertsweiler

23. Hugo Hager Waldanlage
D-88639 Walbertsweiler

24. Gumpper und Stöll GmbH Forellenhof Rössle, Honau
D-72805 Liechtenstein

25. Ulrich Ibele Pfrungen
D-88271 Pfrungen

26. Hans Schmutz Brutanlage 1, Brutanlage 2, Brut- und Setzlingsan-
lage 3 (Hausanlage)
D-89155 Erbach

27. Wilhelm Drafehn Obersimonswald
D-77960 Seelbach

28. Wilhelm Drafehn Brutanlage Seelbach
D-77960 Seelbach

29. Franz Schwarz Oberharmersbach
D-77784 Oberharmersbach

30. Meinrad Nuber Langenenslingen
D-88515 Langenenslingen

31. Anton Spieß Höhmühle
D-88353 Kißleg

32. Karl Servay Osterhofen
D-88339 Bad Waldsee

33. Kreissportfischereiverein Biberach Warthausen
D-88400 Biberach

34. Hans Schmutz Gossenzugen
D-89155 Erbach

35. Reinhard Rösch Haigerach
D-77723 Gengenbach
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36. Harald Tress Unterlauchringen
D-79787 Unterlauchringen

37. Alfred Tröndle Tiefenstein
D-79774 Albbruck

38. Alfred Tröndle Unteralpfen
D-79774 Unteralpfen

39. Peter Hofer Schenkenbach
D-78727 Aigsteg/Oberndorf

40. Heiner Feldmann Bainders
D-88630 Pfullendorf

41. Andreas Zordel Fischzucht Im Gänsebrunnen
D-75305 Neuenbürg

42. Hans Fischböck Forellenzucht am Kocherursprung
D-73447 Oberkochen

43. Hans Fischböck Fischzucht
D-73447 Oberkochen

44. Josef Dürr Forellenzucht Igersheim
D-97980 Bad Mergentheim

45. Kurt Englerth und Sohn GBR Anlage Berneck
D-72297 Seeewald

46. Fischzucht Anton Jung Anlage Rohrsee
D-88353 Kisslegg

47. Staatliches Forstamt Wangen Anlage Karsee
D-88364 Wangen i.A.

48. Simon Philipson Anlage Weissenbronnen
D-88364 Wolfegg

49. Hans Klaiber Anlage Bad Wildbad
D-75337 Enzklösterle

50. Josef Hönig Forellenzucht Hönig
D-76646 Bruchsal-Heidelsheim

51. Werner Baur Blitzenreute
D-88273 Fronreute-Blitzenreute

52. Gerhard Weihmann Mägerkingen
D-72574 Bad Urach-Seeburg

53. Hans und Hubert Belser GBR Dettingen
D-72401 Haigerloch-Gruol

54. Staatliche Forstämter Ravensburg und Wangen Altdorfer Wald
D-88214 Ravensburg

55. Anton Jung Bunkhoferweiher, Schanzwiesweiher und Häckler-
weiher
D-88353 Kisslegg
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56. Hildegart Litke Holzweiher
D-88480 Achtstetten

57. Werner Wägele Ellerazhofer Weiher
D-88319 Aitrach

58. Ernst Graf Hatzenweiler
Osterbergst. 8
D-88239 Wangen-Hatzenweiler

59. Fischbrutanstalt des Landes Baden-Württemberg Obereisenbach
Argenweg 50
D-88085 Langenargen

60. Johann-Georg Huchler Gutenzell
Ochsenhauserstr. 17
D-88484 Gutenzell

61. Meinrad Nuber Ochsenhausen
Obere Wiesen 1
D-88416 Ochsenhausen

62. Bezirksfischereiverein Nagoldtal e.V. Kentheim
Lange Steige 34
D-75365 Calw

63. Berd und Volker Fänrich Neumühle
D-88260 Ratzenried-Argenbühl

3.4. ΒΟΡΕΙΑ ΡΗΝΑΝΙΑ-ΒΕΣΤΦΑΛΙΑ

1. Wolfgang Lindhorst-Emme Hirschquelle
D-33758 Schloss Holte-Stukenbrock

2. Wolfgang Lindhorst-Emme Am Oelbach
D-33758 Schloss Holte-Stukenbrock

3. Hugo Rameil und Söhne Sauerländer Forellenzucht
D-57368 Lennestadt-Gleierbrück

4. Peter Horres Ovenhausen, Jätzer Mühle
D-37671 Höxter

5. Wolfgang Middendorf Fischzuchtbetrieb Middendorf
D-46348 Raesfeld

3.5. ΒΑΥΑΡΙΑ

1. Gerstner Peter (Forellenzuchtbetrieb Juraquell) Wellheim
D-97332 Volkach

2. Werner Ruf Fischzucht Wildbad
D-86925 Fuchstal-Leeder

3. Rogg Fisch Rogg
D-87751 Heimertingen
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3.6. ΣΑΞΩΝΙΑ

1. Anglerverband Südachsen «Mulde/Elster» e.V. Forellenanlage Schlettau
D-09487 Schlettau

2. H. und G. Ermisch GbR Forellen- und Lachszucht
D-01844 Langburkersdorf

3.7. ΕΣΣΗ

1. Hermann Rameil Fischzuchtbetriebe Hermann Rameil
D-34560 Fritzlar

4. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΤΗΝ ΙΣΠΑΝΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

4.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΑΡΑΓΩΝΟΣ

1. Truchas del Prado ευρίσκεται στο Alcala de Ebro, επαρχία Σαραγόσας
(Αραγών)

5.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

5.A.1. ADOUR-GARONNE

1. Pisciculture de Sarrance F-64490 Sarrance (Pyrénées-Atlantiques)

2. Pisciculture des Sources F-12540 Cornus (Aveyron)

3. Pisciculture de Pissos F-40410 Pissos (Landes)

4. Pisciculture de Tambareau F-40000 Mont-de-Marsan (Landes)

5. Pisiculture «Les Fontaines d’Escot» F-64490 Escot (Pyrénées-Atlantiques)

6. Pisciculture de la Forge F-47700 Casteljaloux (Lot-et-Garonne)

5.A.2. ARTOIS-PICARDIE

1. Pisciculture du Moulin du Roy F-62156 Rémy (Pas-de-Calais)

2. Pisciculture du Bléquin F-62380 Séningheim (Pas-de-Calais)

5.A.3. AQUITAINE

1. SARL Salmoniculture de la Ponte — Station
d’Alevinage du Ruisseau Blanc

Le-Meysout F-40120 Arue

5.A.4. DRÔME

1. Pisciculture «Sources de la Fabrique» 40, Chemin de Robinson
F-26000 Valence

5.A.5. HAUTE-NORMANDIE

1. Pisciculture des Godeliers F-27210 Le Torpt
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5.A.6. LOIRE-BRETAGNE

1. SCEA «Truites du lac de Cartravers» Bois-Boscher
F-22460 Merleac (Côtes d’Armor)

2. Pisciculture du Thélohier F-35190 Cardroc (Ille-et-Vilaine)

3. Pisciculture de Plainville F-28400 Marolles-les-Buis (Eure-et-Loir)

5.A.7. RHIN-MEUSE

1. Pisciculture du ruisseau de Dompierre F-55300 Lacroix-sur-Meuse (Meuse)

2. Pisciculture de la source de la Deüe F-55500 Cousances-aux-Bois (Meuse)

5.A.8. RHÔNE-MEDITERRANÉE–CORSE

1. Pisciculture Charles Murgat Les Fontaines
F-38270 Beaufort (Isère)

5.A.9. SEINE-NORMANDIE

1. Pisciculture du Vaucheron F-55130 Gondrecourt-le-Château (Meuse)

5.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ

5.B.1. ARTOIS–PICARDIE

1. Pisciculture de Sangheen F-62102 Calais (Pas-de-Calais)

6. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

6.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: FRIULI VENEZIA GIULIA

Λεκάνη του ποταµού Stelle

1. Azienda ittica agricola Collavini Mario Via Tiepolo 12, I-33032 Bertiolo (UD) — N.
I096UD005

6.2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΕΠΑΡΧΙΑ ΤΟΥ TRENTO

Λεκάνη του ποταµού Noce

1. Ass. Pescatori Solandri (Loc. Fucine) Cavizzana

Λεκάνη του ποταµού Brenta

2. Campestrin Giovanni Telve Valsugana (Fontane)

3. Ittica Resenzola Serafini Grigno

4. Ittica Resenzola Selva Grigno

5. Leornadi F.lli Levico Terme (S. Giuliana)

6. Dellai Giuseppe-Trot. Valsugana Grigno (Fontana Secca, Maso Puele)
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Λεκάνη του ποταµού Adige

7. Celva Remo Pomarolo

8. Margonar Domenico Ala (Pilcante)

9. Degiuli Pasquale Mattarello (Regole)

10. Tamanini Livio Vigolo Vattaro

11 Troticultura Istituto Agrario di S. Michele a/A. S. Michele all’Adige

Λεκάνη του ποταµού Sarca

12. Ass. Pescatori Basso Sarca Ragoli (Pez)

13. Stab. Giudicariese La Mola Tione (Delizia d’Ombra)

14. Azienda Agricola La Sorgente s.s. Tione (Saone)

15. Fonti del Dal s.s. Lomaso (Dasindo)

16. Comfish Srl (ex Paletti) Preore (Molina)

17. Ass. Pescatori Basso Sarca Tenno (Pranzo)

18. Troticultura «La Fiana» Di Valenti Claudio (Bondo)

Λεκάνη του ποταµού Chiese

19. Facchini Emiliano Pieve di Bono (Agrone)

6.3. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: UMBRIA

Κοιλάδα του ποταµού Nera

1. Impianto Ittogenico provinciale Loc Ponte di Cerreto di Spoleto (PG) — Public Plant
(province of Perugia)

6.4. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: VENETO

Λεκάνη του ποταµού Astico

1. Centro Ittico Valdastico Valdastico (Veneto, provincie Vicenza)

Λεκάνη του ποταµού Lietta

2. Azienda Agricola Lietta sas Via Rai 3, 31010 Ormelle (TV) — no 052TV074

7. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΤΗΝ ΑΥΣΤΡΙΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

1. Alois Köttl Forellenzucht Alois Köttl
A-4872 Neukirchen a.d. Vöckla


